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Tärkeitä Micro sc -infuusiopumpun 

turvallisuustietoja (koskevat kaikkia malleja) 
 

Vältä pumpun upottamista veteen 

Vaikka on epätodennäköistä, että vesi vahingoittaisi pumppua vesiroiskeiden tai hetkellisen veteen upottamisen seurauksena, vältä Micro sc -infuusiopumpun 

upottamista veteen. Irrota Micro sc -infuusiopumppu aina ennen uimisen tai muiden vesiaktiviteettien ajaksi ja liitä pumppu takaisin aktiviteettien jälkeen.  

Jos upotat pumpun vahingossa veteen, kuivaa pumppu välittömästi pehmeällä puhtaalla pyyhkeellä ja vahvista oikea toiminta valitsemalla pumpun Utilities 

(apuohjelmat) -valikosta Self test (itsetestaus). Jos epäilet, että pumppuun on päässyt vettä tai havaitset muita pumpun toimintahäiriöitä, pyydä lisäapua soittamalla 

palvelunumeroon +352 2637 8876. Sinun tulisi aina ottaa yhteyttä lääkäriisi, jos sinulla on kysymyksiä hoitoon liittyen.  

Sähköstaattinen purkaus 

Vaikka Micro sc -infuusiopumppu on suunniteltu siten, että tavallinen sähköstaattinen purkaus (ESD) ei vaikuta siihen, voimakas sähköstaattinen purkaus saattaa 

nollata pumpun ohjelmiston. 

Ilmoita kaikista pumpun virheistä tai muista ongelmista soittamalla palvelunumeroon +352 2637 8876.  

 

 

LUE TÄMÄ KÄYTTÖOPAS KOKONAISUUDESSAAN ENNEN PUMPUN KÄYTTÖÄ. 
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Sanasto 

E 

Esitäyttö – täyttää infuusioputken lääkkeellä ennen putken asettamista 

kehoon. (Tämä toiminto on käytettävissä sisäänvedon jälkeen.)  

H 

Hälytys - äänimerkki tai värinä (hiljainen), joka ilmoittaa, että pumppu on 

huomiotilassa ja vaatii välittömiä toimia.  

Hälytyshistoria – näyttö, joka näyttää pumpussa ilmenneet viimeiset 32 

hälytystä tai virhettä.  

Huomiotila - käyttötila, joka pysäyttää kaiken lääkkeen annostelun. Tämä tila 

tarkoittaa, että hälytys tai tila vaatii välittömiä toimia.  

Hyväksy – Hyväksy valinta tai asetus painamalla ACT-painiketta. ACT button 

to approve the selection or setting.  

I 

Ilmoitus – äänimerkki tai värinä (hiljainen), joka ilmoittaa, että pumppu vaatii 

pian toimia, tai muistuttaa jostain seikasta. Lääkkeen annostelu jatkuu 

ohjelmoidulla tavalla.  

Infuusionopeus - pumpun asetus, joka tarjoaa jatkuvan lääkkeen 

annostelun. 

K 

Keskeyttäminen – Toiminto pysäyttää lääkkeen annostelun täydellisesti. 

Annostelu keskeytetään, kunnes se käynnistetään uudelleen. 

P 

Palautus – käynnistää annostelun uudelleen pumpun käytön keskeyttämisen 

jälkeen.  

Päivittäiset kokonaisarvot – näyttää viimeisen 24 tunnin aikana 

annostellun lääkkeen kokonaismäärän. Tietoja säilytetään enintään: 

40 vuorokautta. 

Pienin infuusionopeus – Pumpun annostelema lääkkeen enimmäismäärä 

tunnissa (käyttäjän asettama). 

PSI – paunaa neliötuumalla 

S 

Sisäänveto – pumpun käyttölaite siirtyy takaisin aloitusasentoon 

valmistelemaan pumpun uudelle ruiskulle.  

Suurin infuusionopeus – pumpun annostelema lääkkeen enimmäismäärä 

tunnissa (käyttäjän asettama).  

T 

Taustavalo – pumpun näytön valo. Syttyy, kun alas osoittavaa  painiketta 

painetaan ALOITUS-näytössä tai hälytyksen aikana (lukuun ottamatta AKUN 

VARAUS VÄHISSÄ -tilaa).  

Tilanäyttö – näyttää pumpun nykyisen toiminnan. 

U 

μL – mikrolitra 

V 

Vierittäminen – siirrä ruudun tekstiä ylös- tai alas-nuolipainikkeilla.  

Valinta – korosta haluttu näyttökohde ylös- tai alas-nuolipainikkeilla.   
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Esittely 
Kiitos, että valitsit Micro sc -infuusiopumpun hoitosi avuksi.  

 

Tämä käyttöopas on suunniteltu auttamaan sinua pumpulla suoritettavan hoidon ja pumpun toiminnan ymmärtämisessä. Suosittelemme, että käytät pumpun käytössä 

apuna hoitoalan ammattilaista, jotta pumpun käyttö tapahtuu turvallisesti ja onnistuneesti.  

 

 

Käyttötarkoitus 

 

Micro sc -infuusiopumppu on kannettava infuusiopumppu treprostiniilin ihonalaiseen antoon. Pumppu annostelee asetustesi perusteella automaattisesti mukautetun 

infuusionopeuden jatkuvasti 24 tuntia vuorokaudessa. 

Pumppua voidaan käyttää ainoastaan lääkkeen ihonalaiseen antoon eikä sitä ole tarkoitettu suonensisäiseen antoon. 

 

Micro sc -infuusiopumppua voidaan käyttää kliinisessä ympäristössä ja kotihoidossa. 
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Oppaan käyttö 

HUOMAUTUS – Tässä oppaassa näkyvät ruudut ovat vain esimerkkejä. Oppaan näytöt saattavat poiketa hieman todellisista pumpun näytöistä.  

Katso vaiheittaiset ohjeet tämän oppaan vastaavista osista. Katso sanastosta termien ja toimintojen määritykset. 

Vaiheittaisissa ohjeissa käytetyt termit ja symbolit on kuvattu alla olevassa taulukossa.  

 

Termi/symboli Merkitys 

Paina Paina painiketta ja vapauta se 

Valitse 
paina /  kun haluat korostaa valittavan näyttökohteen 

Poistu valikosta Paina ESC-näppäintä, kunnes esiin tulee ALOITUS-näyttö 

Pumpun painikkeet Aina lihavoituina ja isoilla kirjaimilla, kuten esimerkiksi ESC, ACT 

Näyttöjen ja valikoiden nimet Aina isoilla kirjaimilla, esimerkiksi päävalikko, esitäyttövalikko 

Valikon valinnat Aina lihavoituina, kuten esimerkiksi On, Off 

Välkkyvä (vilkkuva)  

näyttökohde Voit vaihtaa kohteen arvoa painikkeilla /  

HUOMAUTUS: hyödyllistä lisätietoa edeltävään tekstiin liittyen 

HUOMIO:  
varoittaa mahdollisesta vaarasta, jonka huomioimatta jättäminen saattaa aiheuttaa laitteelle 

pienen tai kohtalaisen vaurion 

VAROITUS:  

Ilmoittaa mahdollisesta vaarasta, jonka huomioimatta jättäminen saattaa aiheuttaa kuoleman tai 

vakavan loukkaantumisen. Tämä saattaa kuvata myös mahdollisia vakavia haittavaikutuksia ja 

turvallisuusvaaroja. 

Siirry... näyttöön. 

 

 

 

 

 

 

Kun ohjeissa neuvotaan ”siirtymään” näyttöön, ohjeet esittävät polun kyseiseen näyttöön.  

Esimerkiksi:  

Siirry hälytysvalikkoon 

Päävalikko > Aputoiminnot > Hälytys 

1. Valitse valikosta Päävalikko Aputoiminnot ja paina ACT.  

2. Valitse valikosta Aputoiminnot Hälytys ja paina ACT.  

3. Näyttöön avautuu Hälytysvalikko.  
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Luku 1 Ennen käytön aloittamista. . . 

Saatavuus 

Pumppu ja liittyvät tuotteet ovat saatavissa Euroopassa SciPharm Sàrlilta ja valtuutetuilta jälleenmyyjiltä.  

Tuki 

SciPharm Sàrl tarjoaa asiakkailleen auttavan puhelinpalvelun. Puhelinpalvelussa puheluihin 

vastaavat teknikot ovat saaneet koulutuksen pumpun käyttöön, ja he pystyvät vastaamaan 

pumppuun liittyviin kysymyksiin. Kun soitat puhelinpalveluun, pidä pumppu ja sen sarjanumero 

lähettyvillä. Puhelinpalvelun palvelunumero näkyy myös pumpun takaosassa.  

Hätäsarja 

Pidä hätäsarja aina mukanasi, jotta käytettävissäsi on aina välttämättömät tarvikkeet. Ilmoita perheenjäsenelle, työkaverille ja/tai ystävälle, missä hätäsarjaa 

säilytetään. Katso lisätietoja pumpun turvallisuudesta luvusta 11 ”Käyttäjän turvallisuus”. Hätäsarjan tulisi sisältää seuraavat tarvikkeet:

◆   Lisäinfuusiosarja ja ruisku                                 

◆   Siteet ja sidosaine     

◆   Ylimääräiset AAA-alkaliparistot (mielellään AAA-litiumparistot) 

◆   Lääke (lääkärisi antamilla annosteluohjeilla)

Osasto  Puhelinnumero 

Auttava puhelinpalvelu +352 2637 8876 

Verkkosivusto www.scipharm.eu 
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Kertakäyttöiset tarvikkeet 

Pumput käyttävät lääkkeen annosteluun kertakäyttöisiä ruiskuja ja infuusiosarjoja. Ruiskujen ja infuusiosarjojen asennusohjeet on kuvattu luvussa 4.  

◆   Ruiskut: Micro sc -infuusiopumppu on tarkoitettu käytettäväksi Apex Medicalin valmistaman 3 ml:n ruiskun kanssa.   

◆   Infuusiosarjat: Micro sc -infuusiopumppu on tarkoitettu käytettäväksi tavanomaisella Luer-liittimellä varustetun infuusiosarjan kanssa. 

 

VAROITUS: Pumpulle on suoritettu turvallisuutesi ja oikean toiminnan varmistamiseksi kattava testaus 

käyttämällä Apex Medicalin valmistamia tai toimittamia ruiskuja ja infuusiosarjoja. Suosittelemme käyttämään 

Apex Medicalin infuusiosarjoja sekä ruiskuja, koska emme voi taata oikeanlaista toimintaa, jos pumppua 

käytetään kolmansien osapuolten tarjoamilla ruiskuilla tai infuusiosarjoilla, emmekä tämän vuoksi voi ottaa 

mitään vastuuta näiden käytön aiheuttamista loukkaantumisista tai pumpun toimintahäiriöistä.  
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Harjoittele, harjoittele, harjoittele. . .  

On tärkeää, että tutustut pumppuun ennen hoidon aloittamista. 

 

 

Toimi näin  

◆   Lue tämä käyttöopas 

◆   Suorita tämän oppaan harjoitukset 

    (Katso harjoitusluettelo sisällysluettelosta.)  

◆   Tutustu pumpun valikoihin selaamalla niitä. 

◆   Harjoittele infuusionopeuden ohjelmointia. 

 

Älä toimi näin 

◆   ÄLÄ asenna ruiskua pumppuun, kun 

    harjoittelet. 

◆   ÄLÄ missään olosuhteissa aloita lääkehoitoa 

    ilman lääkärin ohjeita. 

 

 

 

Jos painat sisäänvetopainiketta vahingossa 

Sisäänveto on osa prosessia, joka tehdään jokaisen säiliön vaihdon yhteydessä. Saat lisätietoa aiheesta 

luvusta 4, ”Lääkkeen käytön aloittaminen”, ja pumpun käyttökoulutuksessa.  

Jos painat sisäänveto -painiketta vahingossa, ÄLÄ aseta ruiskua pumppuun.  

Muista, että  

ET KÄYTÄ ruiskua lääkkeen kanssa ennen kuin olet saanut ohjeet lääkäriltäsi.  
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Luku 2 Perusteet. . .  

Pumppu 

HUOMIO: Älä koskaan paina Micro sc -pumpun painikkeita terävillä esineillä, koska tämä saattaa vaurioittaa 

painikkeita tai vaarantaa pumpun tiivisteen. Näppäimistöä mahdollisesti vaurioittavia esineitä ovat mm. 

kynsiviilat, kynät tai mustekynät, paperiliittimet, veitset, sakset ja avaimet.  

 

Tutustu pumppuun. Ruiskun ikkuna mahdollistaa ruiskussa olevan lääkkeen tarkastelun. Ruisku asetetaan pumpun ruiskulokeroon letkuliittimen kanssa.  

 

                  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kuvassa Micro sc -pumppu; 

 

Säiliön ikkuna 

Paristokotelo 
Näyttö 

Painike 

Letkuliitin 
Säiliölokero 
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Pariston asennus 

HUOMIO: Suosittelemme käyttämään AAA-alkaliparistoja. AAA-litiumparistot ovat paras vaihtoehto.  

Älä käytä hiili-sinkki- tai ladattavia paristoja. Älä irrota paristoa, ellet ole vaihtamassa paristoa 

(asentamassa UUTTA paristoa). Vaihda se 5 minuutin kuluessa. Näyttö saattaa näyttää hälytysviestit. 

Asenna uusi paristo, jos paristo asetettiin pumppuun väärin päin. Käytettyjen paristojen kierrätys 

on suositeltavaa ympäristön suojelemiseksi.  

 

Apex Medical suunnitteli pumpun hyväksymään vain UUDEN pariston. Jos asennat pariston, joka ei ole täynnä, laite toistaa varotoimenpiteenä ”epäonnistunut 

paristotesti” -hälytyksen. Pumppu käyttää yhtä AAA-alkali tai -litiumparistoa.  

 

On tärkeää, että pidät varaparistoja valmiina ja vaihdat paristot säännöllisesti. Kaikkien paristojen käyttöikään vaikuttaa infuusiopumpun käyttötapa, henkilökohtaiset 

asetukset, annostelunopeudet, lämpötila ja muut tekijät. Pariston käyttölämpötilan tulee olla välillä +5 °C…+40 °C. Kaikkien paristojen käyttöikään vaikuttaa 

infuusiopumpun käyttötapa, henkilökohtaiset asetukset, annostelunopeudet, lämpötila ja muut tekijät. Kun pumppua käytetään tavallisella tavalla 50 U/päivässä 

U100-lääkkeellä käyttölämpötilan ollessa 22 °C ± 3 °C, akun kesto on noin kaksi viikkoa, kun käytetään alkaliparistoja.  

 

1. Varmista, että seuraavat toimenpiteet ovat suoritettu:  

◆   Tyhjennä (ESC, ACT) kaikki hälytykset ja/tai ilmoitukset ennen pariston poistamista tai vaihtamista. 

◆   Varmista, että pumppu on ALOITUS (ei käytössä) -näytöllä, kun poistat pariston.  

◆   ÄLÄ poista paristoa annostelun aikana.  

 

2. Poista pariston suojus kolikon reunan avulla. Käännä suojusta vastapäivään.  

 

3. Poista vanha paristo. Aseta uusi paristo pumppuun negatiivinen pää [ (-) -symboli] edellä. Tarkista pumpun takana olevasta tarrasta, että paristo on asetettu oikein.  

 

HUOMAUTUS – älä käytä kylmässä säilytettyjä paristoja (esim. jääkaapissa tai autossa talvella).  

 

4. Aseta pariston 

suojus pumppuun niin, 

että aukko on 

kohdistettu alla 

kuvattuun suuntaan:  

 

 
 

Kohdista suojuksen aukko 
vaakasuunnassa 
pumppuun 
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5. Käännä pariston suojusta myötäpäivään 

kolme kierrosta niin, että aukko on kohdistettu 

vaakatasossa kuvatulla tavalla:  

ÄLÄ käytä voimaa suojuksen kääntämiseen.  

 
 

 

HUOMIO: ÄLÄ kiristä pariston suojusta liikaa. Älä kierrä suojusta enempää kuin (3) kolme kierrosta. Jos kierrät 

suojusta liikaa, irrottaminen ei ehkä ole mahdollista, ja pumppu saattaa vaurioitua.  

 

6. Kun pumppu käynnistyy, laite näyttää useita ruutuja, 

kunnes esiin tulee ALOITUS-näyttö.  

 

Apex Medical

(HOME screen)
 

 

Jos ALOITUS-näyttö ei avaudu, toimi seuraavasti:  

a. Tarkista, että paristo on asetettu oikein. Jos paristo on asennettu väärin päin, irrota paristo ja asenna UUSI paristo.  

b. Jos pumppu ei edelleenkään käynnisty tai näet PARISTOTESTI EPÄONNISTUI -hälytyksen, irrota paristo ja vaihda se uuteen.  

c. Jos pumppu ei edelleenkään käynnisty, soita auttavaan palvelunumeroon. 

7. Varmista, että kellonaika ja päivämäärä ovat oikeat. Jos tämä on ensimmäinen asennettu paristo tai pariston irrottamisesta on kulunut kauemmin kuin viisi minuuttia, 

sinun on asetettava kellonaika ja päivämäärä. Katso asetusohjeet luvun kolme ”Kellonajan ja päivämäärän asetus” -kohdasta.  

8. Katso TILA-näyttö painamalla ESC-painiketta ja varmista, että hälytyksiä ei ole aktiivisena. Jos hälytys on aktiivinen, noudata näytön ohjeita.  

 

 

 

Micro sc 

Puoli kierrosta 

 

Puoli kierrosta 

 

(ALOITUS-näyttö) 
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Pumpun painikkeet 

Pumpun painikkeita käytetään 

valikoissa ja näytöillä 

liikkumiseen sekä pumpun 

ominaisuuksien asettamiseen.  

 

 
Kuvassa Micro sc -pumppu 

ALOITUS-näytöstä. . .  

       Kytkee taustavalon päälle tai pois päältä.  

      Avaa PÄÄVALIKON.  

      Avaa TILA-näytön.  

Valikoista ja asetusnäytöiltä. . .  

 

/   Kasvattaa tai vähentää vilkkuvan kohteen arvoa.  

/   Vierittää luettelon kohteita ylös tai alas.  

       Hyväksyy valitun valikkokohteen tai aktivoi valitun asetuksen.  

        

   Palauttaa näytön edelliselle näytölle.  

   Peruuttaa tahattoman valikon valinnan, jos ACT-painiketta ei ole vielä painettu.  

 

ACT-painike 

YLÖS-painike 
ALAS-painike 

ESC-painike 
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Näppäinlukko 

Painikkeet lukitaan, jos laitetta ei käytetä 30 sekunnin aikana. Voit vapauttaa painikkeet painamalla samanaikaisesti painikkeita  ja . 

Pumpun näyttö 

Näytöllä näkyy yhdellä kerralla viisi riviä tekstiä. Ensimmäinen on käyttötila. Toinen on nykyinen avoin valikko tai toiminto. Viimeiset kolme riviä näyttävät joko tietoja 

tai tekstiä, jotka ovat valittavissa nykyiselle toiminnolle.  

 

HUOMAUTUS – tämän oppaan esimerkkinäytöillä näkyvä teksti ei ehkä vastaa täydellisesti pumppusi näytön tekstiä. Noudata pumppusi näytön ohjeita. 

Jos sinulla on kysymyksiä, soita tuotteen palvelunumeroon.  

 

Onko pumppu päällä? 
Kun pumppu on päällä, näytön yläosassa 

näkyy ”Micro sc”. Jos ”Micro sc” ei ole 

näkyvillä, pumppu ei ole toiminnassa.  

Apex Medical
indicates 
the pump is 
operating

 

Vierityspalkki 

Jos tekstiä on enemmän kuin mitä näytölle 

mahtuu, näytön oikeassa reunassa näkyy 

vierityspalkki. Katso mahdollinen lisäteksti 

painamalla painiketta .  

Apex Medical scroll 
bar

 

Näytön taustavalo 

Kun painat painiketta  ALOITUS-näytössä, näytön valo syttyy tai sammuu. Valo pysyy päällä asetusten aikana, kun painat mitä tahansa pumpun painikkeista, 

ja valo sammuu, kun näppäimet lukitaan.   

 

Äänimerkki/värinä 

Pumppusi ilmoittaa toiminnasta äänimerkillä tai värinällä. Katso asetusohjeet luvun viisi ”Ilmoitustyypin asetus” -kohdasta.  

 

Micro sc 

Micro sc 

ilmaisee, 
että pumppu 
on käytössä 

vierityspalkki 
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ALOITUS-näyttö 

ALOITUS-näyttö on asetusnäyttöjen aloituskohta. Kun mitään painiketta ei paineta noin 30 sekunnin aikana, näppäimet lukitaan ja pumppu palaa tälle näytölle.  

 

Kun painat ALOITUS-näytöllä ACT-painiketta, esiin tulee päävalikko.  

  

Käyttötilat 

Näyttö ilmoittaa, kun tietty erityisominaisuus on aktiivinen tai jokin tila vaatii huomiotasi. Aktiiviset ominaisuudet ja pumpun tila määrittävät käyttötilan. Kolmen tilan 

näytöt on kuvattu alla.  

 

Normaali – pumpun vakiotoimintojen tila lääkkeen 

annostelemiseksi. Mitään erityisominaisuuksia ei ole 

aktiivisena. Ei hälytyksiä tai ilmoituksia.  

Apex Medical

 
 

Huomio – ilmaisee, että lääkkeen annostelu on pysäytetty. 

Joko hälytys on aktiivisena tai hälytysehto vaatii välitöntä 

huomiota, jotta lääkkeen annostelua voidaan jatkaa. Näytön 

yläosassa näkyy ”Micro sc” (vilkkuu kerran sekunnissa), 

ja pumppu toistaa äänimerkin tai värisee ajoittain, kunnes 

ehto on poistettu.  

Apex Medical

flashing

(1 time/s)

 
 

Kun pumppu on huomiotilassa, se muistuttaa tilasta toistamalla äänimerkin tai värisemällä. Äänimerkin tai värinän taajuus vaihtelee hälytyksen aiheuttaneesta 

ehdosta. Katso huomiotilan käynnistävät ehdot luvun kuusi ”Hälytysehdot” -kohdasta.  

 

Kun pumppu on huomiotilassa, lääkkeen annostelu pysäytetään täydellisesti.  

 Micro sc 

AC
T 

  
     

         Micro sc  

infuusionopeus 

käynnistä/pysäytä 

vaihda ruisku 

 

Micro sc 

Micro sc 

ALOITUS-näytöllä alue  
kohdan ”Micro sc” alla on tyhjä 

vilkkuu 
(kerran sekunnissa) 
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Valikot 

PÄÄVALIKKO on ylin valikkotaso. Alemmilla valikkotasoilla on alivalikoita, toimintoja sekä tilanäyttö ja asetusnäyttöjä. Valikot on kuvattu seuraavissa kappaleissa. 

Valikkorakenteen kaavio löytyy tämän käyttöoppaan takaa.  

VIHJE – jos näytön kohde vilkkuu asetuksen aikana, voit vaihtaa arvoa painamalla painikkeita /   

 

päävalikko – valikkojärjestelmän korkein taso. Kun painat ALOITUS-näytöllä ACT-painiketta, esiin tulee päävalikko.  

 

infuusionopeus -valikko – sisältää toiminnot infuusionopeuden asettamiseen. Katso lisätiedot luvun kolme ”Infuusionopeus”-kohdasta.   

 

käynnistä/pysäytä -valikko – sisältää toiminnot lääkkeen annostelun käynnistämiseen ja pysäyttämiseen. 

 

vaihda ruisku -valikko – sisältää toiminnot, joiden avulla ruisku voidaan vaihtaa ja infuusiosarja täyttää lääkkeellä. 

                                           Katso lisätiedot luvun neljä osasta ”Infuusiosarjan vaihto”.  

 

aputoiminnot -valikko – sisältää turvallisuutta ja helppokäyttöisyyttä lisäävät ominaisuudet. Katso lisätietoja luvusta 8, ”Aputoiminnot”.  
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TILA-näyttö 

TILA-näyttö näyttää tiedot pumpun toiminnasta. TILA-näytöllä näkyvät tiedot riippuvat nykyisistä toimista ja pumpun tilasta. Näytöllä on tietoja seuraavista:  

 

 nykyinen infuusionopeus 

 aika seuraavaan täyttöön 

 

 kellonaika ja päivämäärä 

 

 

Katso täydellinen luettelo TILA-näytön käytettävistä tiedoista 

luvusta 9, ”Tekniset tiedot”. 

  

 Voit avata TILA-näytön... painamalla ACT-painiketta, 

kun näppäimet on lukittu 

 Voit poistua TILA-näytöstä... painamalla ESC-painiketta, 

kunnes TILA-näyttö katoaa.  

 

 

HUOMAUTUS – tarkista pumpun tila (painamalla 

ESC-painiketta) vain silloin, kun et ole muuttamassa 

pumpun asetuksia.  

 

 

 

 

 

 

 

   TILA-näytön esimerkki 

 

Ilmoitusehdot 

Pumppu sisältää kehittyneitä turvallisuustarkistuksia ja -järjestelmiä. Jos pumppu havaitsee epätavallisen tilan, joka vaatii välittömästi toimia, se toistaa äänimerkin 

tai värisee ajoittain. Lisäksi näytössä näkyy hälytysviesti.  

Toimintaohjeet...  

Kun pumppu ilmoittaa hälytystilasta toistamalla äänimerkin tai värisemällä:  

1. Lue näytön ohjeet ja noudata niitä. Hiljennä hälytys painamalla painikkeita ESC, ACT.  

2. Määritä hälytyksen syy tarkistamalla TILA-näyttö.  

3. Jos tila johtuu vähäisestä pariston varauksesta, vaihda paristo.  

4. Jos tila johtuu ruiskun vähäisestä määrästä, valvo ruiskun määrää usein ja vaihda ruisku tarvittaessa. 

   Varmista, että käytössäsi on uusi ruisku, infuusiosarja ja lääkeampulli.  

 

 

 

Micro sc 

Aika: 2017-9-30 21:45 

Infuusionopeus: 35 μl/h 

Seuraava täyttö: 3 h 45 m 
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Pariston varaus alhainen -hälytys 

Jos näet tämän hälytyksen, ÄLÄ mene nukkumaan ennen 

pariston vaihtamista. Taustavalo on pois käytöstä alhainen 

pariston varaus -tilan aikana. Jos hälytystyypiksi on asetettu 

värinä, pumppu vaihtaa asetukseksi äänimerkin. Poista (ESC, 

ACT) tämä hälytys ennen pariston vaihtamista.  

Apex Medical

 15:38

Press ESC,ACT to Clear

LOW BATTERY

 

Äänimerkki 

Kun pumpun toiminta on lakkaamassa, se muistuttaa tilanteesta äänimerkillä kolme kertaa 15 minuutin välein.  

 

Jos irrotat pumpun. . .  

Pumpun asetukset 

Sinun on ehkä joskus irrotettava pumppu. Jos sinun on irrotettava pumppu ja asetettava se säilytykseen, suosittelemme, että säilytät pumppua paristo paikoillaan. 

Kirjaa nykyiset infuusionopeudet muistiin. Voit säästää pariston käyttöikää palauttamalla infuusionopeudeksi 0 (nolla).  

 

HUOMAUTUS – pumppu tallentaa annostelun infuusionopeuden. Aseta infuusionopeudeksi 0 μL/H pumpun ollessa irrotettuna varmistaaksesi, 

että lääkkeen annostelutiedot olisivat tarkkoja.  

 

 

 

 

 

Micro sc 

15:38 
alhainen pariston varaus 
tyhjennä painamalla painikkeita ESC, ACT 
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Luku 3 Perusasetukset 

Kellonajan ja päivämäärän asetus 

Pumpun kellonajan ja päivämäärän oikea asetus on välttämätöntä tarkan lääkkeen annostelun varmistamiseksi ja jotta voit tallentaa tarkat tiedot lääkkeen 

annostelusta ja muista pumpun toiminnoista.  

1. Siirry KELLONAJAN JA PÄIVÄMÄÄRÄN ASETUS -näytölle.  

Päävalikko > Aputoiminnot > Kellonaika ja päivämäärä 

2. Näytä pumpun kellonaika ja päivämäärä valitsemalla kellonaika ja päivämäärä ja painamalla ACT.  

3. Voit vaihtaa asetukset painamalla uudelleen ACT-painiketta.  

4. Voit vaihtaa asetukset seuraavasti:  

Vuosi Kuukausi Päivä 

 

Vaihda vuosi. Paina ACT-painiketta. 

 
Vaihda kuukausi. Paina ACT-painiketta. 

 

Vaihda päivä. Paina ACT-painiketta. 

Tuntia Minuuttia  

 
Vaihda tunnit. Paina ACT-painiketta. 

 
Vaihda minuutit. Paina ACT-painiketta. 

Lopeta KELLONAJAN/PÄIVÄMÄÄRÄN 

ASETUS painamalla ACT-painiketta. 

 

 

  Micro sc 

aseta minuutit 

15 : 56 
  

vilkkuu 

  Micro sc 

aseta tunnit 

15 : 56 
  

vilkkuu 

  Micro sc 

aseta päivämäärä) 

30 

  Micro sc 

aseta kuukausi 

09 

  Micro sc 

 aseta vuosi 

2017 

aseta päivämäärä 
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Infuusionopeus 

Pumppu annostelee lääkettä jatkuvasti 24 tunnin aikana. Infuusionopeus toistetaan päivittäin asetuksen jälkeen.  

 

Infuusionopeusasetuksesi 

Sinun on asetettava infuusionopeusasetukset ennen lääkkeen annostelua. Kirjoita infuusionopeusasetukset muistiin.  

 

Vain lääkärisi voi asettaa infuusionopeudet.  

 

Jos suunnittelet irrottavasi pumpun pidemmäksi aikaa, kuten esimerkiksi yli vuorokauden ajaksi, aseta infuusionopeudeksi 0,0. Tällä varmistetaan tarkat pumpun 

lääkkeen annostelutiedot. Katso lisätiedot luvun kaksi ”Jos irrotat pumpun” -kohdasta.  

 

Infuusionopeuden asetus ja annostelu 

Voit asettaa infuusionopeuden seuraavasti:  

 

 

 

 

 

 

nykyinen nopeus 

Nykyinen infuusionopeus 
Nykyisen infuusionopeuden tiedot näkyvät TILA-näytössä.  

                           

 

 

1. Siirry kohtaan infuusionopeus                                     

Päävalikko > Infuusionopeus 

2. Valitse aseta nopeus ja paina ACT-painiketta.  

  

                         

Micro sc 
infuusionopeus 

aseta nopeus 

vähimmäisnopeus 

enimmäisnopeus 

nykyinen nopeus 

nopeushistoria 

Micro sc 
aseta nopeus 

väh.: 0 

enint.: 350  23 μl/h 

Micro sc 
nykyinen nopeus 

nopeus :          23 μl/h 

kellonaika :   30SEP 16:30 
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Enimmäisinfuusionopeus 

Enimmäisinfuusionopeus on turvallisuusraja, joka määrittää tunnissa annosteltavan lääkkeen enimmäismäärän. Lääkäri asettaa enimmäisnopeuden.  

 

Voit tarkastella enimmäisinfuusionopeutta seuraavasti:  

1. Siirry ENIMMÄISNOPEUS-näyttöön.  2. Paina ACT-painiketta.   

Päävalikko > Infuusionopeus > Enimmäisnopeus 

 

 

 

 

Vähimmäisinfuusionopeus 

Vähimmäisinfuusionopeus on turvallisuusraja, joka määrittää tunnissa annosteltavan lääkkeen vähimmäismäärän. Lääkäri asettaa vähimmäisnopeuden.  

 

Voit tarkastella vähimmäisinfuusionopeutta seuraavasti:  

1. Siirry VÄHIMMÄISNOPEUS-näytölle.  2. Paina ACT-painiketta.   

Pää > Infuusionopeus > Vähimmäisnopeus 

 

 

Micro sc 

enimmäisinfuusionopeus 

          350 μl/h 

Micro sc 
vähimmäisinfuusionopeus 

             0 μl/h 

Micro sc 
infuusionopeus 

aseta nopeus 

vähimmäisnopeus 

enimmäisnopeus 

nykyinen nopeus 

nopeushistoria 

Micro sc 
infuusionopeus 

aseta nopeus 

vähimmäisnopeus 

enimmäisnopeus 

nykyinen nopeus 

nopeushistoria 
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Pumpun pysäyttäminen 

Voit pysäyttää pumpun pysäytystoiminnolla. Se pysäyttää käynnissä olevan lääkkeen annostelun kokonaan. Kun pumppu on pysäytetty, se ei annostele lääkettä 

ennen kuin palautat pumpun toiminnan.  

 

Pumppu muistuttaa lääkkeen annostelun keskeyttämisestä toistamalla äänimerkin tai värisemällä noin 15 minuutin välein. Esimerkki: Keskeytät pumpun toiminnan klo 

11:15. Pumppu toistaa äänimerkin tai värisee klo 11:30, 11:45, 12:00 ja niin edelleen, kunnes palautat pumpun toimintaan (infuusio jatkuu).  

 

HUOMAUTUS – kun pumpun toiminta on keskeytetty, pumppu on huomiotilassa. Kun toiminta on keskeytetty, voit ainoastaan palauttaa infuusionopeuden 

tai tarkastella TILA-näyttöä. Muut toiminnot eivät ole käytettävissä.  

 

Pysäytä pumppu seuraavasti:  

 

 

 

 

 

 

 

1.Valitse valikosta Päävalikko käynnistä/pysäytä ja paina ACT-painiketta. 

2. pysäytä vilkkuu. Pysäytä pumppu painamalla ACT-painiketta.  

3. Näytöllä näkyy, että pumppu on pysäytetty ja pysäytysaika. 

Pumpun annostelun palauttaminen 

Keskeytä pumpun toiminta seuraavasti:  

 

 

 

 

 

 

 

1. Valitse valikosta Päävalikko käynnistä/pysäytä ja paina ACT-painiketta. Näytöllä näkyy, että pumppu on pysäytetty ja pysäytysaika. 

2. Paina ACT-painiketta, ja käynnistä vilkkuu. Käynnistä pumppu painamalla ACT-painiketta.  

3. Näytössä näkyy, että pumppu on käynnistetty, ja näyttö palaa takaisin Päävalikkoon. 

Micro sc 
infuusionopeus 
käynnistä/pysäytä 

vaihda ruisku 

Micro sc 

pysäytä 
pysäytä pumppu painamalla ACT 

Micro sc 
pysäytetty klo 15:22 

pysäytä 

Micro sc 
infuusionopeus 

käynnistä/pysäytä 

vaihda ruisku 

Micro sc 
pysäytetty klo 15:22  

käynnistä 
Käynnistä painamalla 

ACT-painiketta. 

Micro sc 
pysäytetty klo 15:22  

pysäytä 

ACT 

ACT 

ACT 

ACT 

Micro sc 

     
 käynnistetty 

 

ACT 
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Luku 4 Lääkkeen annostelun aloittaminen 

Pumpun käytön valmistelu 

Suosittelemme ennen tämän luvun ohjeiden noudattamista, että suoritat pumpun alkukoulutuksen.  

 

Kun olet harjoitellut ja valmis käyttämään pumppua lääkkeen kanssa, sinun tulee:  

 

1. Asettaa kellonaika ja päivämäärä 

2. Määrittää asetukset lääkärin ohjeiden mukaisesti  
Katso kyseiset luvut.  

3. Asentaa ruisku 

4. Esitäyttää infuusiosarja  

 

Tarvitset nämä välineet:  

◆   pumppu 

◆   lääke 

◆   ruisku ja käyttöopas 

◆   infuusiosarja ja käyttöopas. 

Katso tämän luvun osat.  

 

Varoitus: Ruisku ja infuusiosarja ovat steriilejä tuotteita, jotka ovat tarkoitettu vain kertakäyttöön. Steriiliys taataan avaamattomalle pakkaukselle 

ilmoitettuun viimeiseen käyttöpäivämäärään asti. Älä käytä steriilejä tuotteita, jos pakkaus on vaurioitunut.  

 

Älä käytä kertakäyttömateriaaleja uudelleen, koska tämä saattaa johtaa infuusiopumpun toimintahäiriöön, lääkkeen virheelliseen annosteluun ja/tai infektioon. 

Käsittele tuotteita aina puhtain käsin. Vältä infuusiosarjan ja infuusiopumpun liitososien kosketusta antiseptisten aineiden, antibioottirasvojen, saippuoiden, 

hajusteiden, deodoranttien, vartalovoiteiden tai muiden kosmetiikkatuotteiden kanssa. Nämä saattavat aiheuttaa kontaminaation.  

 

Tarkista ennen ruiskun ja infuusiosarjan vaihtamista, että pumppu on hyvässä toimintakunnossa.  

 

Lääkettä saattaa virrata vapaasti ruiskusta tai infuusiosarjasta, jos ruiskua ja männänvartta ei ole liitetty oikein ja pumppu on sijoitettu korkeammalle tasolle kuin 

infuusiokohta. Estä lääkkeen vapaa virtaus asettamalla ruisku oikein: siirrä männänvarsi oikeaan paikkaan ja käännä sovitinta, kunnes ruisku on samalla tasolla 

männänvarren päätelevyn kanssa. 
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Ruiskun täyttö  

VAROITUS: Pumppu ei annostele lääkettä oikein, jos ruiskussa tai infuusiosarjassa on ilmakuplia. Voit estää tämän poistamalla ilmakuplat ruiskun täytön 

yhteydessä.  

 

On tärkeää, että vaihdat ruiskun 2–3 vuorokauden välein 

 

1. Pese kädet. 

 

2. Aseta lääkeampulli kovalle tasaiselle pinnalle, kuten pöydälle. 

Puhdista ampullin kumikalvo antiseptisellä pyyhkeellä. 

              
3. Poista ruisku pakkauksesta. 

4. Levitä voiteluaine siirtämällä männänvartta kahdesti eteen- ja taaksepäin ruiskussa. 

Täytä ruisku ilmalla vetämällä mäntä takaisin. 

Poista neulan suojakorkki. Älä kosketa mitään neulalla. 

    
 

 

 

M
ä
n

n
ä

n
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a
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i 
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5. Työnnä täyttöneulan kärki lääkeampullin kumikalvon keskelle. 

Työnnä männänvartta alas niin, että kaikki patruunassa oleva ilma siirtyy lääkeampulliin. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Paina peukalolla tasaisesti männänvartta ja käännä samanaikaisesti lääkeampulli ympäri, 

jotta täyttöneula ja ruisku osoittavat ylöspäin lääkeampulliin. 

Varmista, että täyttöneulan kärki pysyy lääkkeessä.  

Vapauta männänvarren paine hitaasti ja anna lääkkeen virrata patruunaan.  

Älä vedä tai paina männänvartta, kun se liikkuu itsestään (tämä saattaa aiheuttaa 

ilmakuplia lääkkeeseen).  

Täytä ruisku vetämällä männänvartta hitaasti suoraan alas.  

Poista kaikki ilmakuplat napauttamalla patruunaa.  

Työnnä ilmakuplat takaisin lääkeampulliin männänvarren avulla. 

Ruisku on täynnä, kun siinä ei ole ilmakuplia ja mäntä on ruiskun pohjassa. 

 

 

 

 

 

 

 

7. Irrota täyttöneula lääkeampullista. 

8. Aseta suojakorkki täyttöneulaan. 

Irrota männänvarsi kääntämällä sitä vastapäivään pois männästä. 

Irrota täyttöneula suojakorkin kanssa ruiskusta kääntämällä vastapäivään. 

Hävitä oikein. 

Ruisku on nyt käyttövalmis. 
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Infuusiosarjan vaihto  

Ruiskun irrotus 

Sinun on vedettävä pumppu sisään ja esitäytettävä se aina, kun irrotat ja vaihdat ruiskun. Esitäyttöön tarvitaan lääkettä.  

 

1. Irrota koko infuusiosarja kehostasi.  

2. Jos aktiviteettisuoja on kiinnitetty, irrota se.  

3. Käännä letkuliitintä vastapäivään 

   ja vedä sitten ruisku sekä liitin irti pumpusta.  

 

 

4. Hävitä käytetty ruisku ja infuusiosarja turvallisesti.  

5. Nyt sinun tulee vetää pumppu sisään seuraavassa osassa kuvatulla tavalla.  

 

letkuliitin 1/2 kierrosta 
vastapäivään 



 

 29 

Pumpun sisäänveto 

Varmista, että pumppu EI OLE liitettynä kehoosi ennen kuin jatkat. 

 

VAROITUS:  

Varmista että infuusiosarja on irrotettu kehostasi ennen kuin vedät pumpun sisään tai esitäytät sen. Älä koskaan aseta 

ruiskua pumppuun, kun letku on kiinnitetty kehoosi. Tämä saattaa aiheuttaa lääkkeen tahattoman infuusion.  

 

1. Jos poistit ruiskun ja vaihdat sen, siirry SISÄÄNVETO-näytölle.  

Päävalikko > Ruisku > Vaihda ruisku 

2. Valitse RUISKU-näytössä vaihda ruisku ja käynnistä sisäänveto painamalla ACT. Kun pumppu suorittaa sisäänvedon, näytössä näkyy SISÄÄNVETO-näyttö.  

3. Kun pumppu on suorittanut sisäänvedon, esiin tulee Esitäyttö-näyttö.  

 

 

 

 

 

                                                                                  

 

Jos harjoittelet, toimi seuraavasti:  

a. ÄLÄ aseta ruiskua pumppuun.  

b. Jatka Esitäyttö-kohdassa kuvattujen esitäyttöohjeiden suorittamista.  

Jos et harjoittele, jatka seuraavan ”Ruiskun asettaminen pumppuun” -kohdan ohjeiden mukaisesti.  

Micro sc 
ruisku 

vaihda ruisku 

esitäyttö 

Micro sc 
ruisku 

vaihda ruisku 

esitäyttö  

Micro sc 
vaihda ruisku 

irrota kehosta 

vedä sisään painamalla 

ACT-painiketta 

Micro sc 
vaihda ruisku 

odota ilmoitusta 

Micro sc 
ruisku 
sisäänveto suoritettu 

vaihda ruisku 

esitäytä painamalla ACT-painiketta 

ACT ACT 
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Ruiskun asettaminen pumppuun 

Jos ruisku on jo asetettu pumppuun, jatka seuraavaan kohtaan: ”Esitäyttö”. 

 

Sinun on suoritettava nämä vaiheet kuvatussa järjestyksessä. Pumpun näytössä näkyvät ohjeet auttavat näiden vaiheiden suorittamisessa. 

Jos harjoittelet, ÄLÄ aseta ruiskua pumppuun.  

 

HUOMIO: Sinun on vedettävä pumppu sisään ennen uuden ruiskun asentamista. Pumppu sisältää toiminnon, joka mittaa ruiskun tilavuutta. 

Jotta tilavuus voidaan mitata oikein, pumppu on suunniteltu vedettäväksi sisään ennen ruiskun vaihtamista.  

 

VAROITUS: Älä aseta ruiskua pumppuun, jos et ole vetänyt pumppua sisään. Tämä saattaa aiheuttaa lääkkeen virheellisen annostelun. 

Älä koskaan aseta ruiskua pumppuun, kun letku on kiinnitetty kehoosi. Tämä saattaa aiheuttaa lääkkeen tahattoman infuusion.  

 

 
3. Suorita esitäyttö seuraavassa osassa kuvatulla tavalla.  

 

Aseta säiliö pumpun kotelon päälle. 2. Käännä letkuliitintä noin ½ kierrosta myötäpäivään, 
kunnes liitin asettuu paikoilleen. 
Letkuliitin tulee kohdistaa vaakatasoon pumpun kotelon 
kanssa tässä kuvatulla tavalla. 

 
letkuliitin 
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Esitäyttö 

Esitäyttö täyttää infuusiosarjan letkun lääkkeellä ennen letkun kiinnittämistä infuusiokohtaan. Esitäyttö on mahdollista sen jälkeen, kun olet vetänyt pumpun sisään.  

 

VAROITUS: Varmista että infuusiosarja on irrotettu kehostasi ennen kuin esitäytät pumpun painamalla ACT-painiketta. Älä koskaan aseta ruiskua 

pumppuun, kun letku on kiinnitetty kehoosi. Tämä saattaa aiheuttaa lääkkeen tahattoman infuusion. 

 

1. Kun olet vetänyt pumpun 

sisään, esiin tulee esitäyttönäyttö, 

jolloin voit painaa ACT-painiketta. 

 

2. Pidä ACT-painike painettuna pohjaan. Esitäyttö alkaa, 

kun laite toistaa äänimerkin 5 kertaa. 

 

 

3.Lopeta esitäyttö vapauttamalla ACT-painike, 

kun infuusiosarjan kärkeen muodostuu 

lääkepisaroita.Varmista, että letkussa ei ole 

kuplia. 

 

 

VAROITUS: Pumppu ei annostele lääkettä tarkasti, jos infuusiosarjassa on ilmakuplia. Poista kaikki ilmakuplat esitäytön aikana.  

 

Micro sc 
ruisku 
sisäänveto suoritettu 

vaihda ruisku 

esitäytä painamalla ACT-painiketta 

Micro sc 
esitäytä pitämällä ACT-painike 

painettuna 

suorita loppuun painamalla 

ESC-painiketta 

irrota 

Micro sc 
esitäyttö 
odota 

Jos esitäyttö on valmis,  

vapauta ACT-painike 

Micro sc 
esitäytä pitämällä ACT-painike painettuna 

suorita loppuun painamalla ESC-painiketta 

irrota 
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Luku 5 Aputoiminnot 

Hälytyksen tarkastelu 

Voit tarkastella hälytyksiä HÄLYTYSHISTORIA-näytöllä. Tämä näyttö näyttää korkeintaan 32 edellistä hälytystä ja/tai virhettä. 

 

1. Siirry HÄLYTYSHISTORIA-näyttöön. 

Päävalikko > Aputoiminnot > Hälytys > Hälytyshistoria 

2. Selaa aiempia hälytyksiä.  

Ilmoitustyypin asetus 

Voit valita pumpun käyttämän ilmoitustyypin (hälytyksille, erityistiloille ja asetuksille). Voit valita värinäilmoituksen (hiljainen) tai äänimerkki-ilmoituksen.  

 

Värinäilmoitus on pois käytöstä, jos käytät esto-ominaisuutta. Jos ilmoitustyypiksi on asetettu värinä ja laite lähettää ALHAINEN AKUN VARAUS -ilmoituksen, 

pumppu käyttää äänimerkki-ilmoitusta värinän sijasta pariston säästämiseksi.  

 

HUOMAUTUS – värinä käyttää enemmän pariston virtaa kuin äänimerkki ja saattaa vähentää pariston käyttöikää.  

 

1. Siirry HÄLYTYSTYYPPI-näytölle.  

Päävalikko > Aputoiminnot > Hälytys > Ilmoitustyyppi 

2. Valitse ilmoitustyyppi ja paina ACT. Ilmoitustyyppi on nyt aktiivinen. Poistu valikosta.  

 

 

 

 

Apex Medical

ALARM

Bell

Vibrate

Bell/Vibrate

Micro sc 
hälytys 

äänimerkki 
värinä 
äänimerkki/värinä 
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Alhaisen säiliön määrän varoitus 

Mahdollistaa äänimerkin toistamisen ennen kuin ruisku on tyhjä. 

Tämän ominaisuuden tehdasasetus on 200 μl.  

 

1. Siirry SÄILIÖN MÄÄRÄN VAROITUS -näyttöön.  

Päävalikko > Aputoiminnot > Hälytys > Alhainen säiliön määrä -varoitus 

 

VAROITUS: Kun pumppu havaitsee esitäytön aikana, että ruiskussa oleva määrä on vähäinen, se ilmoittaa tästä annostelun suorittamisen jälkeen. 

Tarkista, että ruiskussa on riittävästi lääkettä.  

 

2. Kirjoita jäljellä olevien yksiköiden määrä, jolloin varoitus annetaan ensimmäisen kerran. Paina ACT-painiketta. 

 

 

 

 

päivittäisten määrien historia 

PÄIVITTÄISET KOKONAISMÄÄRÄT -näyttö tarjoaa päiväkohtaisen historian viimeisten 40 vuorokauden aikana annostellusta lääkemäärästä. Tämä näyttö sisältää 

keskiyöstä keskiyöhön tapahtuneen annostelun viimeisten 40 vuorokauden ajalta. PÄIVITTÄISET KOKONAISMÄÄRÄT -näytön ensimmäinen rivi näyttää kyseisenä 

päivänä annostellun lääkkeen määrän kyseisellä hetkellä.  

 

HUOMAUTUS – pumpun esitäyttöön käytettyä lääkettä ei sisällytetä PÄIVITTÄISET KOKONAISMÄÄRÄT -näytön määriin.  

 Mitä päivittäiset määrät -historiaan sisältyy? 

Päivittäisten määrien historia sisältää kaikki lääkeannokset, mutta se ei sisällä pumpun esitäyttöön käytettyä lääkettä.  

 Missä päivittäiset kokonaismäärät -näyttö on? 

Päävalikko > Aputoiminnot > Päivittäisten määrien historia 

 

 

 

 

   

 

Apex Medical

SET LOW RES ALARM

MIN: 100

MAX: 500 300 μL

Micro sc 

päivittäisten määrien historia 

tänään             17 μl 

1) 01. lokakuuta     20 μl 

2) 02. lokakuuta    500 μl 

Apex Medical 
aseta säiliön taso alh. -hälytys 
väh.: 100 
enint.: 500 300 µl 
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lääkärin käyttöoikeus  

Lääkäri voi asettaa turvallisen infuusionopeusalueen minimi- ja maksiminopeuden avulla.  Infuusionopeus voi vaihdella tällä välillä. 

Tämän toiminnon käyttämiseen vaaditaan tunnuskoodi. 

 

1. Siirry APUTOIMINNOT-valikkoon. Valitse lääkärin käyttöoikeus ja paina ACT.  

2. Vaihda arvoa painamalla  ja siirry seuraavaan arvoon painamalla . (Alustava salasana on: 0000.) Vahvista salasana painamalla ACT-painiketta. 

3. Vaihda arvoa valitsemalla aseta vähimmäisnopeus ja hyväksy muutos painamalla ACT-painiketta. 

4. Vaihda arvoa valitsemalla aseta enimmäisnopeus ja hyväksy muutos painamalla ACT-painiketta. 

5. Vaihda salasana valitsemalla vaihda salasana ja vahvista muutos painamalla ACT-painiketta. 

 

 

 

 

 

ACT ACT 
Micro sc 

aputoiminnot 

päivittäiset kokonaismäärät 

lääkärin käyttöoikeus 

itsetesti 

Micro sc 
lääkärin käyttöoikeus 

 

0000 

Micro sc 
lääkärin käyttöoikeus 

tunnuskoodin asetus 

aseta vähimmäisnopeus 

aseta enimmäisnopeus 
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Enimmäisinfuusionopeuden asetus 

Enimmäisinfuusionopeus on turvallisuusraja, joka määrittää tunnissa annosteltavan lääkkeen enimmäismäärän. Enimmäisnopeus vaikuttaa kaikkiin asetettaviin 

infuusionopeuksiin. On tärkeää, että keskustelet enimmäisinfuusionopeudesta lääkärisi kanssa. Lääkäri asettaa enimmäisnopeuden. 

 

Pumppusi on asetettu tehtaalla enimmäisnopeuteen 350 μl tunnissa. Kun infuusionopeudet on asetettu, ET VOI asettaa enimmäisinfuusionopeutta suurempaa 

infuusionopeutta. 

 

Voit asettaa enimmäisinfuusionopeuden seuraavasti:  

1. Siirry ASETA ENIMMÄISNOPEUS -näytölle.  2. Vaihda nopeus ja paina ACT-painiketta.  3. Enimmäisinfuusionopeus on nyt asetettu. Poistu valikosta.  

Päävalikko > Aputoiminnot > Lääkärin käyttöoikeus > Aseta enimmäisnopeus 

 

 

Vähimmäisinfuusionopeuden asetus 

Vähimmäisinfuusionopeus on turvallisuusraja, joka määrittää tunnissa annosteltavan lääkkeen vähimmäismäärän. Vähimmäisnopeus vaikuttaa kaikkiin asetettaviin 

infuusionopeuksiin. On tärkeää, että keskustelet vähimmäisinfuusionopeudesta lääkärisi kanssa. Lääkäri asettaa vähimmäisnopeuden. 

 

Pumppusi on asetettu tehtaalla vähimmäisnopeuteen 0 μl tunnissa. Kun infuusionopeudet on asetettu, ET VOI asettaa vähimmäisinfuusionopeutta pienempää 

infuusionopeutta.  

 

Voit asettaa vähimmäisinfuusionopeuden seuraavasti:  

1. Siirry ASETA VÄHIMMÄISNOPEUS -näyttöön.  2. Vaihda nopeus ja paina ACT-painiketta.  3. Vähimmäisinfuusionopeus on nyt asetettu. Poistu valikosta.  

Päävalikko > Aputoiminnot > Lääkärin käyttöoikeus > Aseta vähimmäisnopeus 

 

 

Micro sc 
aseta enimmäisnopeus 

väh.: 0 

enint.: 350  --- μl/h 

Micro sc 
aseta enimmäisnopeus 

väh.: 0 

enint.: 350   40 μl/h 

Micro sc 
aseta vähimmäisnopeus 

väh.: 0     --- μl/h 

enint.: 350 

Micro sc 
aseta vähimmäisnopeus 

väh.: 0      35 μl/h 

enint.: 350 
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Itsetesti 

Itsetesti on turvallisuusominaisuus, jonka avulla voidaan varmistaa, että pumppu toimii oikein. Tätä diagnostiikkaominaisuutta voidaan käyttää kunnossapitoon tai 

pumpun tarkistamiseen, jos tämä toimii epätavallisesti. Pumppu suorittaa automaattisesti sisäiset testit itsetestin aikana, mukaan lukien oikean toiminnan äänimerkki- 

ja värinätilassa. Itsetesti on pumpun rutiinitestien lisäksi suoritettava toiminto. Ota yhteyttä tuotteen palvelunumeroon, jos jokin testeistä ei toimi tässä kuvatulla tavalla.  

 

1. Siirry APUTOIMINNOT-valikkoon. Valitse itsetesti ja paina ACT-painiketta.  

Päävalikko > Aputoiminnot > Itsetesti 

2. Valitsekyllä ja paina ACT-painiketta. 

3. Pumppu suorittaa seuraavat testit osana itsetestiä:  

HUOMAUTUS – kuulet ajoittain äänimerkkejä, kun pumpun eri mekanismeja testataan.  

a. Näyttötesti:  

näyttö on pimeänä.  

b. Itsetesti  

c. Äänitesti: sinun tulisi kuulla äänimerkit.  

d. Värinätesti: tunnet värinää.  

3. Kun itsetesti on loppu, näytössä näkyy testi suoritettu. Näyttö palaa APUTOIMINNOT-valikkoon ja sitten ALOITUS-näyttöön.  

4. Nollaa kellonaika ja päivämäärä luvun kolme ”Kellonajan ja päivämäärän asetus” -kohdassa kuvatulla tavalla.  

 

Kielen asetus 

Pumpun näytöillä näkyvää kieltä voidaan muuttaa. Tietyt kielet eivät ole käytettävissä kaikissa pumpuissa.  

Voit muuttaa pumppusi kielen seuraavasti:  

1. Siirry KIELI-valikkoon. Valitse kieli ja paina ACT-painiketta.  

Päävalikko > Aputoiminnot > Kieli 

2. Kieliasetus on muutettu. Poistu valikosta.  
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Luku 6 Vianmääritys ja hälytykset 
HUOMAUTUS – on suositeltavaa, että luet pumpun mukana toimitetusta takuulausekkeesta, mitä takuu kattaa takuuaikana.  

Vianmääritys 

Pumppu ei toista annosteluhälytystä. . .  

Kun annostelu pysäytetty -hälytys ilmenee, tämä tarkoittaa, että pumppu toimii oikein. Pumppu ei ole rikki, mutta se on havainnut jotakin, joka estää lääkkeen 

annostelun. Suorita seuraavat toimenpiteet:  

1. Varmista, että ruiskussa on lääkettä ja että letku ei ole mutkalla. Jos kaikki on kunnossa, siirry vaiheeseen 3.  

2. Irrota letku tarvittaessa. Tyhjennä hälytys painamalla ESC ja ACT.  

3. Jos ruisku on tyhjä, tyhjennä hälytys painamalla ESC ja ACT. Valitse sisäänveto ja vaihda ruisku sekä infuusiosarja luvun neljä ”Lääkkeen annostelun aloittaminen” 

ohjeiden mukaisesti. 

5. Jatka vianmääritystä irrottamalla infuusiosarja kehosta ja esitäyttämällä pumppu.  

6. Tuleeko lääkettä ulos infuusiosarjan neulan päästä? 

a. Jos näin on, vaihda koko infuusiosarja luvun neljä ”Lääkkeen annostelun aloittaminen” -kohdan ohjeiden mukaisesti. 

  Jos pikaliittimen neulasta ei tule ulos lääkettä tai laite toistaa uudelleen annostelu pysäytetty -hälytyksen, soita auttavaan palvelunumeroon.  

7. Jos noudatit näitä ohjeita ja laite toistaa edelleen annostelu pysäytetty -hälytyksen, soita auttavaan palvelunumeroon.  

Mitä tapahtuu, jos jätän pariston irti liian pitkäksi aikaa? 

 
Jos paristo on irti liian kauan (yli viisi minuuttia) laite saattaa näyttää pariston varaus rajan ulkopuolella -hälytysviestin, kun asennat uuden pariston. Suorita seuraavat 

toimenpiteet: 

1. Aseta pumppuun oikea kellonaika, päivämäärä ja vuosi. 

2. Varmista, että kaikki asetukset, kuten infuusionopeus, on asetettu halutulla tavalla. 

3. Tarkista HÄLYTYSHISTORIA-näytön ja TILA-näytön mahdolliset hälytykset ja/tai ilmoitukset, jotka saattavat vaatia huomiota. 
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Pumpun pariston käyttöikä vaihtelee ja perustuu alla mainittuihin ehtoihin. Näiden seurauksena pariston käyttöikä vaihtelee. 

Lyhyt pariston käyttöikä ei välttämättä tarkoita, että pumppu on viallinen.  

◆   Pariston tuotemerkki  

◆   Tapa, jolla paristoa säilytettiin ja/tai käsiteltiin ennen käyttöä (vältä korkeita tai matalia lämpötiloja) 

◆   Pumpun käyttö Esimerkiksi: kuinka usein painikkeita painetaan, hälytysten, ilmoitusten sekä asetusten muutosten määrä.  

◆   Kuinka paljon lääkettä annostellaan  

◆   Tiettyjen ominaisuuksien käyttö Taustavalo ja/tai värinäominaisuudet vähentävät pariston käyttöikää.  

Näyttö näyttää vääristyneeltä... 

Näyttö saattaa vaikuttaa vääristyneeltä tai näet "sateenkaaren", jos käytät polarisoituja aurinkolaseja, auringonvalo on kirkas tai lämpötila on äärimmäisen korkea tai 

matala. Jos näyttö näyttää vääristyneeltä:  

◆   riisu aurinkolasit 

◆   siirry varjoon 

◆   varmista, että pumppu ei altistu lämmönlähteelle tai kylmälle (esim. kun sitä käytetään vaatteiden ulkopuolella erittäin kylmänä päivänä).  

Älä palauta pumppua: tämä on normaalia mille tahansa tämän tyyppisen laitteen näytölle.  

Pudotin pumpun 

Ole huolellinen, jotta pumppu ei putoa.  

1. Tarkista, että kaikki liitokset ovat edelleen tiukasti kiinni.  

2. Tarkista LCD-näytön, näppäimistön ja pumpun kotelon mahdolliset murtumat tai vauriot.  

3. Tarkista infuusiosarja, mukaan lukien letkuliitos ja letku murtumien tai vaurioiden osalta.  

4. Tarkista tilanäyttö, infuusionopeus ja muut pumpun asetukset.  

5. Suorita APUTOIMINNOT-valikon itsetestitoimenpide.  

6. Soita tarvittaessa auttavaan palvelunumeron.  
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Upotin pumpun veteen 

Pumppu on vedenpitävä, mutta sitä ei tulisi upottaa tahallisesti veteen kylpemisen, uimisen tai muiden veteen liittyvien aktiviteettien aikana. 

1. Taputtele kotelo kuivaksi. 

2. Avaa ruiskukotelo ja tarkista, että kotelossa ja ruiskussa ei ole vettä. Jos laite on märkä, kuivaa se täydellisesti 10 minuutin kuluessa vedelle altistumisesta. 

  Altistuminen nesteille, vesi ja lääke mukaan lukien, voi syövyttää mekanismia. 

3. Kuivaa ruisku täydellisesti – ÄLÄ aseta märkää ruiskua pumppuun. 

4. Älä kuivaa pumppua kuumalla ilmalla. Tämä saattaa vaurioittaa pumpun sisäisiä sähköosia. 

5. Tarkista paristokotelo ja paristo – jos nämä ovat märkiä, anna niiden kuivua täydellisesti ennen pumpun käyttöä. 

6. Suorita itsetesti. 

 

Hälytykset 

Pumppu sisältää kehittyneitä turvallisuustarkistuksia ja -järjestelmiä. Jos turvallisuusominaisuudet havaitsevat jotakin poikkeavaa, pumppu ilmoittaa välitöntä 

huomiota vaativista asioista. Pumpun näytön taustavalo syttyy, ja hälytys tai ilmoitus näkyy näytössä.  

Miksi hälytykset ovat tärkeitä? 

Pumppu valvoo aktiviteetteja ja ilmoittaa, jos pumpun tila on epätavallinen tai jos sinulta vaaditaan toimenpiteitä. Kun huomiohälytys on aktiivinen, LÄÄKKEEN 

ANNOSTELU LOPETETAAN ja laite vaatii välittömästi käyttäjän toimia.  

Infuusiopumppu ei toista äänimerkkiä tai värise. Tarkista, että äänimerkin äänenvoimakkuus ja hälytyssignaalit ovat päällä. Tarkista ja vaihda paristo. 

Jos infuusiopumppu ei edelleenkään toista äänimerkkiä tai värise, ota yhteyttä palvelunumeroon.  

Toimintaohjeet 

Kun hälytys käynnistyy, pumppu siirtyy huomiotilaan ja näytöllä näkyy hälytysviesti. Pumppu näyttää tämän jälkeen oletusarvoisesti ALOITUS-näytön. 

Kun näet hälytyksen, toimi seuraavasti:  

1. Tarkastele hälytystä:  

  Katso hälytysviesti painamalla ALOITUS-näytöllä ACT-painiketta.  

2. Lue koko hälytysteksti. Viestissä on ohjeet hälytyksen syyn korjaamiseen.  

3. Tyhjennä hälytys:  

Paina ESC- ja ACT-painikkeita, kun olet lukenut hälytysohjeet.  

4. Näkyville avautuu PÄÄVALIKKO-näyttö.  
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5. Korjaa hälytyksen syy noudattamalla hälytyksen ohjeita.  

6. Varmista, että asetukset ovat oikeat (ts. kellonaika/päivämäärä, infuusionopeus jne.).  

 

Hälytystilat 

Nro Näyttö Merkitys Toimintaohjeet 

1 

 

Ilmestyy, jos painiketta painetaan 

jatkuvasti yli minuutin ajan.  
Korjaa tilanne painamalla painikkeita ESC, ACT.  

2 

 

Ruiskussa ei ole lääkettä.  
Tyhjennä painamalla ESC, ACT. Ja vaihda 

välittömästi ruisku ja infuusiosarja.  

3  Ruiskussa on vähän lääkettä.  
Tyhjennä painamalla ESC, ACT. Ja valmistele 

ruisku, infuusiosarja ja lääke.  

4  

Pumppu testaa jokaisen asennetun 

pariston jännitteen. Tämä testi 

varmistaa, että vähäisen varauksen 

omaavaa paristoa ei käytetä. Jos 

paristossa ei ole riittävästi jännitettä, 

näet tämän hälytyksen.  

Replace battery now (vaihda paristo nyt).  

(Varmista aina, että asennat pumppuun UUDEN 

pariston.)  

5  

Pumppu testaa jokaisen asennetun 

pariston jännitteen. Jos paristo ei ole 

täynnä, saatat nähdä tämän viestin.  

Tyhjennä painamalla painikkeita ESC, ACT ja 

valmistele UUSI paristo.  

Micro sc 
painikevirhe! 

painallus liian pitkä 

Micro sc 
tyhjä ruisku! 

vaihda ruisku 

Micro sc 
ruiskussa oleva lääkkeen määrä 

vähäinen!  

valmistele ruisku 

Micro sc 
paristovirhe!  

vaihda paristo heti 

Micro sc 
alhainen pariston varaus! 

valmistele paristo 
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6 

 

Paristo on tyhjä.  

Vaihda paristo heti. Tarkista, että näytöllä 

näkyvä kellonaika on oikea. Nollaa aika 

tarvittaessa.  

7 

 

Sisäänveto/esitäyttö on pysähtynyt. 
Tyhjennä painamalla ESC, ACT. Tarkista 

infuusiosarja yritä uudelleen. 

8 

 

Lääkkeen annostelu on pysäytetty. 

Tämä hälytys saattaa ilmetä, jos 

pumppu havaitsee tukoksen.  

Tyhjennä painamalla ESC, ACT. Irrota 

infuusiosarja ja esitäytä se uudelleen. Jos tukos 

ei poistu, esitäytä pumppu ilman ruiskua.  

 

 

 

 

 

Micro sc 
ei virtaa! 

vaihda paristo heti 

Micro sc 
esitäyttö epäonnistui 

tarkista infuusiosarja 

Micro sc 
annostelu pysäytetty! 

tarkista infuusiosarja 
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Luku 7 Pumpun kunnossapito 

Paristo 

Micro sc -pumppu käyttää AAA-alkaliparistoa. Turvallisuuden vuoksi Apex Medical suunnitteli pumpun hyväksymään vain UUDEN pariston. Jos asetat käytetyn 

pariston, laite käynnistää hälytyksen. Katso lisätiedot luvun kaksi osasta ”Pariston asennus”.  

Kylmien paristojen käyttö aiheuttaa pumpun epätasaisen toiminnan. Jotta voit estää tämän, älä käytä kylmässä säilytettyjä paristoja (esim. jääkaapissa tai autossa 

talvella). Paristojen lämpeneminen huoneenlämpöisiksi kestää useita tunteja.  

Tietyt pumpun ominaisuudet kuluttavat paljon paristoa. Paristo on vaihdettava useammin, jos käytät näitä ominaisuuksia:  

◆   taustavalo            ◆   värinähälytys. 

Micro sc -infuusiopumpussa on sisäinen muisti, jonka asetukset säilyvät aina muuttumattomina päivämäärää ja aikaa lukuun ottamatta. Infuusionopeusasetukset 

säilytetään aina, jotta pumppua voidaan aina käyttää viimeisimmillä asetuksilla. Tarkasta asetukset kuitenkin aina pariston vaihtamisen jälkeen. 

VAROITUS: Kun olet asettanut laitteeseen uuden pariston, vain päivämäärä- ja aika-asetukset menetetään, jos pariston vaihtoon kuluu aikaa enemmän kuin viisi 

minuuttia. Tarkista aina, että infuusiopumpun kellonaika ja päivämäärä on asetettu oikein. Kellonajan ja päivämäärän virheellinen asetus saattaa aiheuttaa virheellisen 

lääkkeen annostelun. Jos sinä, lääkärisi tai hoitotiimisi tallennatte ja analysoitte hoitotietoja sähköisesti ja käytettyjen laitteiden kellonaikaa ja päivämäärää ei ole 

asetettu identtisiksi, kerätyt tiedot saattavat menettää merkityksensä. 

Säilytys 

Jos sinun on irrotettava pumppu ja asetettava se säilytykseen, suosittelemme, että säilytät pumppua paristo paikoillaan. Kirjaa nykyiset infuusionopeudet muistiin. 

Voit säästää pariston käyttöikää palauttamalla infuusionopeudeksi 0 (nolla).  

Huomio: Kun infuusiopumppua ei käytetä pitkään aikaan, sitä tulee säilyttää oikein toimintahäiriön estämiseksi.  

Säilytä pumppu asettamalla päävalikko ja toimimalla seuraavasti:  

◆   Irrota paristo             ◆   Irrota ruisku 

◆   Kiinnitä pariston kansi     ◆   Säilytä pumppua laatikossa, jossa se toimitettiin 

Säilytysolosuhteet 

◆   Lämpötila: -20°C…+60°C  

◆   Ilman kosteus: suhteellinen ilmankosteus 5–85 % 

◆   Ilmanpaine: 700 – 1 060 mbar 

 

Pumpun puhdistaminen 

1. Puhdista pumppu ulkopuolelta käyttämällä vain kosteaa liinaa ja mietoa pesuainetta veden kanssa.  

2. Kun olet pyyhkinyt pumpun, kuivaa se liinalla.  

3. Älä koskaan käytä pumpun puhdistamiseen orgaanisia liuottimia, kuten sytytysnestettä, kynsilakan poistoainetta tai maalin ohenteita.  

4. Pidä ruisku- ja paristokotelo kuivana äläkä altista niitä kosteudelle.  

5. Älä käytä pumpun kanssa mitään voiteluaineita.  

6. Desinfioi pumppu 70-prosenttisella alkoholilla kostutetulla pyyhkeellä.  
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Korjaus 

Jos sinulla on ongelmia pumpun kanssa, ota yhteyttä palvelunumeroon +352 2637 8876. Palvelunumero voi auttaa ja vastata useisiin kysymyksiin puhelimen kautta.  

Puhelinpalvelu saattaa pyytää palauttamaan pumpun SciPharm Sàrlille korjattavaksi. 

Jos sinun on lähetettävä pumppu, pakkaa pumppu, käytetty ruisku, paristo, pariston kansi ja infuusiosarja huolellisesti vaurioiden välttämiseksi kuljetuksen aikana. 

Aseta pumppu takaisin lähetyslaatikkoon ja aseta laatikko pakettiin, joka ei repeydy. Pumpun lähettäminen on helpointa, kun toimitusta on mahdollista seurata.  

Kun palautat pumpun, sisällytä mukaan seuraavat:  

◆   pumpun palautuksen syy 

◆   nimesi ja osoitteesi 

◆   puhelinnumerosi päiväsaikaan 

◆   pumpun sarjanumero 

◆   mahdollinen palvelunumerosta saamasi RMA-numero (palautuksen valtuutusnumero).  

Kun palautat pumpun SciPharm Sàrlille, annat SciPharm Sàrlille ja Apex Medicalille luvan suorittaa pumpulle asianmukaisen tarkastuksen edellyttämiä testejä ja 

suostut siihen, että pumppua ei mahdollisesti palauteta.  
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Luku 8 Käyttäjän turvallisuus 

Käyttöaiheet 

Pumppu on ruiskuun perustuva siirrettävä infuusiopumppu, joka on tarkoitettu treprostiniilin ihonalaiseen annosteluun.  

 

Vasta-aiheet 

Pumppuhoitoa ei suositella henkilöille 

 jotka eivät suostu tai pysty infuusiopumppuhoitoon ja säännölliseen yhteydenpitoon lääkärin kanssa 

 joilla ei ole riittävää näkökykyä ja kuuloa, jotta he tunnistavat pumpun signaalit ja hälytykset 

 joiden henkinen tila ei mahdollista infuusiopumpun mukana pitämistä ja käyttöä 

 joilla on vaikea-asteista ihoärsytystä lääkkeen antopaikassa 

 jotka eivät siedä lääkeainetta. 

 

Käyttöön liittyvät riskit 

Jos infuusionopeusasetukset ovat virheelliset, pumppuhoito voi johtaa haittavaikutuksiin tai lääkkeen lisääntyneisiin sivuvaikutuksiin. Jos lääkettä annostellaan liian 
vähän, lääkkeen tarkoitettu vaikutus voi heikentyä tai vähentyä. Yliannostus taas voi vakavalla tavalla tehostaa lääkkeen sivuvaikutuksia. Siksi pumppua on aina 
käytettävä lääkärin antamien ohjeiden mukaan.  
Pumpun asetukset on tarkastettava aina, kun pumppua on käytetty – säiliön ja/tai infuusiosarjan vaihdon jälkeen, pariston vaihdon jälkeen tai infuusionopeuden 
muuttamisen jälkeen. Tarkasta asetukset painamalla lukitussa näytössä ACT-painiketta. 
 
Infuusiosarjoihin liittyvät riskit: 

 paikalliset infektiot 

 ihoärsytys 

 ihoarkuus 

 ihottuma 

 tukkeumat, jotka estävät lääkkeen annon  
  

Varoitukset 

Apex Medicalin valmistamat ruiskut on suunniteltu erityisesti pumpun kanssa käytettäviksi. Älä muuta ruiskua tai infuusiosarjaa.  

Älä aseta ruiskun sisälle mitään muita lääkkeitä tai aineita tällä pumpulla käytettäväksi. Tämän pumpun kanssa voidaan käyttää vain lääkärisi määräämää lääkettä. 
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Kulutusosat 

Pumppu tarvitsee lääkkeenantoon säiliöitä ja infuusiosarjoja. 

 

Säiliöt: käytä ainoastaan Sterile Ambulant Drug Reservoir -säiliöitä, malli: Easy Set-I, valmistaja Apex Medical. 

Infuusiosarjat: – Käytä ainoastaan infuusiosarjoja, jotka lääkärisi on määrännyt ihonalaiseen lääkkeenantoon Luer-Lock-liitinten kautta.  

  

Pumpun käyttö 

Huomio: kun puet infuusiopumpun, varmista, että pumppu ei kosketa esineitä, jotka saattavat vaurioittaa sitä tai painaa tahattomasti infuusiopumpun painikkeita 

(esim. avainketjuja, avaimia, taskuveitsiä ja kolikoita).  

 

Kiinnitä pumppu turvallisesti kehoosi tai vaatteisiin vahinkojen välttämiseksi. Pumppua voidaan kantaa tai se voidaan pukea erityisten kantolaitteiden avulla. Kaikki 

määritetyt varusteet ovat testattuja ja hyväksyttyjä käytettäviksi Micro sc -infuusiopumpun kanssa. Pumpun oikeanlainen toiminta voidaan taata vain, jos käytät sitä 

Micro sc -infuusiopumpun varusteiden kanssa.  

 

 

Kun sää on kylmä tai sateinen, pue pumppu vaatteiden alle tai suoraan kehoa vasten. Jos sinulla on huolenaiheita koskien sään vaikutuksia, tarkista pumpun 

käyttöolosuhteet tai ota yhteyttä palvelunumeroon +352 2637 8876.  

 

Huomio: Älä aseta infuusiopumppua suoraan auringonvaloon. Lääkkeen ja infuusiopumpun liiallista kuumentumista on vältettävä. Suojaa infuusiopumppua suoralta 

altistumiselta kylmälle tuulelle ja yli 40 °C:n ja alle 5 °C:n lämpötiloille. Nämä olosuhteet saattavat vahingoittaa lääkettä ja infuusiopumpun elektroniikkaa sekä 

aiheuttaa pariston toimintahäiriöitä.  
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Milloin pumppua ei tule pukea 

Sähkömagneettisissa kentissä ja vaarallisilla alueilla. 

Älä käytä pumppua sähkömagneettisten kenttien lähellä, koska ne saattavat estää pumpun toiminnan. Tällaisia ovat mm. tutka- ja antennilaitteistot, suurjännitelähteet, 

röntgensädelähteet, magneettikuvaus- ja kerroskuvauslaitteet sekä kaikki muut sähkövirran lähteet. Nämä saattavat aiheuttaa lääkkeen annostelun loppumisen ja 

virheen.  

Pysäytä ja poista pumppu aina ennen näille alueille siirtymistä.  

Pumppu on testattu ja sen on vahvistettu vastaavan tahattomia sähkömagneettisia häiriöitä koskevia määräyksiä. Lentokenttien turvajärjestelmillä sekä esimerkiksi 

ostoskeskuksissa käytettävillä varkaudenestojärjestelmillä ei tulisi olla vaikutusta pumppuun.  

Koska sähkömagneettisen säteilyn lähteitä on niin monia, kuten matkapuhelimet, näiden laitteiden vaikutusta pumppuun ei voida sulkea pois. Pumppu tulisi pitää 

vähintään 10 cm:n päässä näistä laitteista, kun ne ovat päällä.  

Älä käytä pumppua painekammioissa tai millään vaarallisilla alueilla, kuten sellaisilla, joissa saattaa olla räjähtäviä tai syttyviä kaasuja tai höyryjä.  

Tämä saattaa vaikuttaa lääkkeen annosteluun ja/tai johtaa vahinkoihin.  

Pumppu on suunniteltu toimimaan normaalissa ilmanpaineessa (700 – 1 060 mbar).  

Älä käytä pumppua yli 3 000 m merenpinnan yläpuolella. Pumppua ei ole testattu käytettäväksi tätä korkeammalla.  

Pysäytä ja poista pumppu aina ennen näille alueille siirtymistä. Jos sinulla on kysymyksiä, ota yhteyttä palvelunumeroon +352 2637 8876.  

Liikunta ja kuntoilu 

Liikunta on tärkeä osa sairauksien hallintaa. Apex Medical on suunnitellut Micro sc -infuusiopumpun sellaiseksi, että voit harrastaa liikuntaa turvallisesti, vaikka 

pumppu on kiinnitettynä kehoosi. On tärkeää, että suojaat pumpun ennen urheilun tai kuntoilun aloittamista. Älä pue pumppua, jos harrastat kontaktilajeja, kuten 

nyrkkeilyä, jalkapalloa tai jääkiekkoa, koska voimakkaat iskut saattavat vahingoittaa pumppua.  

Katso steriilien tuotteiden esitteistä ja tarvikeluetteloista lisätietoja kantojärjestelmistä tai ota yhteyttä tuotteen palvelunumeroon +352 2637 8876.  

Matkustaminen 

Kysy lääkäriltäsi tai hoitotiimiltäsi mahdollisista erityistoimenpiteistä ennen matkustamista. Ota matkalle mukaan lisätarvikkeita ja selvitä, mistä saat tarvikkeita matkan 

aikana.  

Kun matkustat toiselle aikavyöhykkeelle, varmista, että pumpun kellonaika ja päivämäärä on asetettu oikein paikalliseen aikaan.  

Micro sc -infuusiopumppua ei ole testattu yli 3 000 m merenpinnan yläpuolella. Jos matkustat alueelle, joka on yli 3 000 m merenpinnan yläpuolella, lopeta käyttö ja 

irrota pumppu. Tämä ei koske lentokoneita, joiden matkustamot ovat paineistettuja.  

Jos sinulla on kysymyksiä, ota yhteyttä palvelunumeroon +352 2637 8876. 

Pumppu ja vesi 

Huomio: Vältä pumpun ja veden kosketusta. Tarkista päivittäin, että infuusiopumpussa ei ole minkäänlaisia halkeamia, murtumia tai vaurioita ja että pariston suoja 

sekä sovitin ovat suljettu oikein. Jos infuusiopumpussa on lohkeamia tai murtumia, pumppuun saattaa päästä vettä, pölyä, lääkkeitä tai muita vieraita aineita, jotka 

aiheuttavat toimintahäiriön. Irrota ja riisu infuusiopumppu ennen kosketusta veden kanssa.  

Irrota ja riisu pumppu ennen kuin siirryt kylpyammeeseen, porealtaaseen, poreammeeseen, suihkuun tai uima-altaaseen. Vältä pumpun altistamista suurelle 

kosteudelle, kuten saunassa, koska tämä saattaa vaurioittaa pumppua. Jotta pumpun irrottaminen olisi helppoa, käytä irrotettavia Micro sc -infuusiosarjoja.  

Selvitä lääkäriltä tai hoitotiimiltä, kuinka pitkäksi aikaa infuusiopumppuhoito voidaan keskeyttää turvallisesti.  
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Tahaton kosketus veteen 

Infuusiopumppu on suojattu hetkelliseltä vahingossa tapahtuvalta vesikosketukselta. Esimerkkejä vahingossa tapahtuvista lyhytaikaisista vesikosketuksista:  

• sade, lumi 

• roiskuva vesi pyöräilyn, juoksun tai kävelyn aikana 

• tahaton lyhyt upotus pesualtaaseen tai kylpyammeeseen.  

Toimenpiteet vesikosketuksen jälkeen 

Pumppu on vedenpitävä, mutta sitä ei tulisi upottaa tahallisesti veteen kylpemisen, uimisen tai muiden vesiaktiviteettien aikana.  

1. Taputtele kotelo kuivaksi.  

2. Avaa ruiskukotelo ja tarkista, että kotelossa ja ruiskussa ei ole vettä. Jos laite on märkä, kuivaa se täydellisesti 10 minuutin kuluessa vedelle altistumisesta. 

  Altistuminen nesteille, vesi ja lääke mukaan lukien, voi syövyttää mekanismia.  

3. Kuivaa ruisku täydellisesti – ÄLÄ aseta märkää ruiskua pumppuun.  

4. Älä kuivaa pumppua kuumalla ilmalla. Tämä saattaa vaurioittaa pumpun sisäisiä sähköosia.  

5. Tarkista paristokotelo ja paristo – jos nämä ovat märkiä, anna niiden kuivua täydellisesti ennen pumpun käyttöä.  

6. Suorita itsetesti.  

Varotoimet 

Vaikka pumpussa on useita turvallisuushälytyksiä, se ei voi ilmoittaa, jos sarja vuotaa tai lääke on menettänyt tehonsa.  

Varotoimenpiteet – infuusiosarjat ja -kohdat 

Vältä sellaista infuusiokohtaa, jota vaatteet, asusteet, voimakas venyttely ja liikunta häiritsevät.  
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Luku 9 Pumpun tekniset tiedot 
Tässä luvussa annetaan tarkat tiedot pumpun teknisistä ominaisuuksista. Pumpun turvallisuusominaisuudet on kuvattu erikseen. 

Ilmankosteus 

Käytön aikana: Suhteellinen kosteus 20…90 % 

Säilytettynä lähetyslaatikossa: Suhteellinen kosteus 5…85% 

Ilmanpaine 

Käytön aikana tai säilytettynä lähetyslaatikossa: 700 – 1 060 mbar [älä ylitä 3 000 metriä]. 

Lämpötilavälit 

Käytön aikana: 5…40 °C 

Säilytettynä lähetyslaatikossa: -20 °C ... 60 °C 

Hälytykset ja virheviestit 

Ilmaisimet: äänimerkki (piippaus) tai värinä (hiljainen) 

Kaikki hälytykset ja virheet näkyvät pumpun näytöllä viestinä, joka tarjoaa toimintaohjeita. 

Taustavalo 

LCD-näyttö (nestekidenäyttö) 

Aikakatkaisu: 30 s (ALOITUS-näytöllä) 
30 s (viimeisen painikkeen painalluksen jälkeen). 

Näppäinlukko 

Aikakatkaisu: 30 s (ALOITUS-näytöllä) 
30 s (viimeisen painikkeen painalluksen jälkeen). 

 

Oletusnäyttö 

ALOITUS-näyttö Kun mitään painiketta ei paineta noin 30 sekunnin aikana, pumppu palaa tälle näytölle. 
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Infuusionopeus 

Annostelu: 1–350 μl/tunti (enimmäisyksiköt: 350 μl/tunti) 

Tehtaalla asetettu enimmäisasetus: 20 μl/tunti 

Välit:1 μl 

Annostelun tarkkuus 

Tiedoista vakautusjakson jälkeen luotu käyrä 

Käyrä kuvaa annostelun tarkkuutta annostelunopeudella suhteessa tarkkailujaksoon. 

Mittaukset on tehty keskitason infuusionopeudella 10 μl/h standardin IEC 60601-2-24:2012 mukaisesti infuusiosarjalla 6 mm / 110 cm huoneenlämpötilassa. 
 

 
Annostellun määrän keskipoikkeama (keskimääräinen virtauksen kokonaisvirhe prosentteina) on ≤ ±5%. 

 

Ep (enint.) 

Ep (väh.) 

A = 1,04 % 

Tarkasteluväli (väh.) 

Virtauksen virheprosentti (%) 
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Aloituskaavio vakautusjaksolla 

Aloituskaavio kuvaa virtausnopeuden muutoksia stabilointiaikana. 
Mittaukset on tehty keskitason infuusionopeudella 10 μl/h standardin IEC 60601-2-24:2012 mukaisesti infuusiosarjalla 6 mm / 110 cm huoneenlämpötilassa. 
 

 

Korkeuden vaikutus annostelutarkkuuteen 

Annostellun määrän keskipoikkeama (keskimääräinen virtauksen kokonaisvirhe prosentteina) on ≤ ± 10 %, kun Micro sc -infuusiopumppu sijaitsee yhden metrin 
infuusiokohdan ylä- tai alapuolella. 

Tiedoista vakautusjakson jälkeen luotu käyrä 

Käyrä kuvaa annostelun tarkkuutta annostelunopeudella suhteessa tarkkailujaksoon. 
Mittaukset tehtiin keskitason infuusionopeudella 10 μl/h standardin IEC 60601-2-24:2012 mukaisesti infuusiosarjalla 6 mm / 110 cm huoneenlämpötilassa. 
 

 
Annostellun määrän keskipoikkeama (keskimääräinen virtauksen kokonaisvirhe prosentteina) on ≤ ±20 %. 
 
 

Virtaus (ml/h) 

Aika (min) 

Virtauksen virheprosentti (%) 

Tarkasteluväli (väh.) 
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Aloituskaavio vakautusjaksolla 

Aloituskaavio kuvaa virtausnopeuden muutoksia stabilointiaikana. 
Mittaukset tehtiin keskitason infuusionopeudella 10 μl/h standardin IEC 60601-2-24:2012 mukaisesti infuusiosarjalla 6 mm / 110 cm huoneenlämpötilassa. 
 

 

 

 

Bolus  

 

Mittaukset on suoritettu standardin IEC 60601-2-24: 2012 mukaisesti infuusiosarjalla 6 mm / 110 cm huoneenlämpötilassa. 

Annostelutapa Annostelunopeus/määrä Tarkkuus Väli 

Infuusionopeus 1 μl/h ± 20 % 0,8–1,4 μl/h 

 

Esitäyttö  

Esitäyttöraja: varoitus arvossa 250 μl ja tämän jälkeen 250 μl:n välein. 

Esitäyttöön käytettävää lääkettä ei lasketa päivittäisiin kokonaismääriin, vaan kirjataan erikseen esitäyttöhistoriaan. 

Hälytyshistoria 

Näytettävien tietojen enimmäismäärä: 32 

Päivittäiset kokonaismäärät 

Näytettävien tietojen enimmäismäärä: 40 päivän tiedot 

Tarkkuus: +0/–0,1 yksikköä 

Käyttömoottori 

Moottorin pumpun ainutlaatuinen patentoitu rakenne sisältää integroidun turvallisuustarkastusjärjestelmän. Järjestelmä annostelee tarkat määrät. 

Virtaus (ml/h) 

Aika (min) 
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Säiliön määrä alhainen (ruisku) -varoitus 

Arvot perustuvat siirtyneeseen määrään, eivätkä todelliseen määrään. 

Infuusiopaine 

Enimmäisinfuusiopaine ja -sulkeumapaine: 13,7 PSI. 

Sulkeuman tunnistus 

Kun sulkeuma havaitaan, laitteen tilaksi muuttuu delivery stopped (annostelu pysäytetty). 
 

Nopeus 
Enimmäisaika 
ennen hälytystä 

20 µl/h 108 minuuttia 

1 μl/h 36 tuntia 

 
Hälytysaika ja paine eivät ole selektiivisiä tai muutettavissa. 

Enimmäismäärä ennen hälytystä 

Enimmäismäärä ennen hälytystä: ≤ 36 μl 

Annosteltu enimmäismäärä yksittäisen virheen yhteydessä 

Annosteltu enimmäismäärä yksittäisen virheen yhteydessä: ≤ 10 μl 

Virtalähde 

Pumppu saa virran standardista 1,5 V:n AAA-alkaliparistosta. 

Pariston kesto 

Pariston käyttöikä on standardissa käytössä (500 μl/päivä) noin kaksi viikkoa. 

Tietojen tallennusaika 

Kellonaika ja päivämäärä tallennetaan turvallisesti muistiin noin viiden minuutin ajaksi pariston irrottamisen jälkeen. 
Seuraavat infuusiopumpun asetukset tallennetaan riippumatta pariston jännitteestä ja ajasta, jolloin infuusiopumppu on ilman paristoa: infuusionopeudet tunneittain, 
jäljellä oleva ruiskun sisältö ja aktiivinen käyttäjävalikko sekä tapahtumamuisti (infuusionopeuden historia, päivittäiset lääkkeen kokonaismäärät, väliaikainen 
infuusionopeushistoria, hälytyshistoria, esitäyttöhistoria ja keskeytyshistoria). 
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Pumpun koko 

88 mm × 58 mm × 20 mm  

Pumpun paino 

Noin 105 g (paristo asennettuna) 

Ruisku 

Käyttäjän täyttämä ruisku on valmistettu iskunkestävästä lääkkeiden kanssa yhteensopivasta polypropeenista. 

Pumpun tilavuus: 3 ml 

Vedenpitävä 

Noudattaa standardin IEC60601-1 alalauseketta 44.6 ja standardia IEC60529 IP57. 
Suojattu väliaikaiselta veteen upottamiselta. Haitallisen vesimäärän sisäänpääsy ei ole mahdollista, kun pumppu upotetaan väliaikaisesti veteen standardeissa 
olosuhteissa (enintään 30 minuuttia 1,0 metrin syvyydellä). 

Käyttöikä 

Neljä vuotta 

Pumpun kotelo 

Iskuja, naarmuuntumista ja lääkkeitä kestävää muovia. Kaikki reunat on pyöristetty. 
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Sähkömagneettisten päästöjen tekniset standardit 

Lääkinnällisten laitteiden sähkömagneettista yhteensopivuutta koskeva standardi (IEC 60601-1-2:2014) edellyttää todellisten sähkömagneettisten häiriöiden 
määrittämistä. Seuraavassa on kuvattu ohje ja valmistajan ilmoitus koskien sähkömagneettisia päästöjä. 

Päästötesti Vaatimustenmukaisuus- Sähkömagneettinen ympäristö – ohje 

RF-päästöt 
CISPR 11 

Ryhmä 1 
Micro sc -infuusiopumppu käyttää RF-energiaa vain laitteen sisäisiin toimintoihin. 
Tämän vuoksi sen RF-päästöt ovat erittäin alhaiset, eikä pumppu todennäköisesti 
häiritse lähettyvillä olevia sähkölaitteita. 

RF-päästöt 
CISPR 11 

Luokka B 
Micro sc -infuusiopumppu soveltuu käytettäväksi laitoksissa, mukaan lukien 
kotitaloudet ja suoraan pienjänniteverkkoon liitetyt rakennukset ja kotitaloudet. 

Harmoniset päästöt 
IEC 61000-3-2 

Ei sovellettavissa  

Jännitevaihtelu/värinä 
standardin IEC 61000-3-3 
mukaan 

Ei sovellettavissa  

Huomautus 1: arvoille 80 ja 800 MHz sovelletaan korkeampaa taajuusaluetta. 

Huomautus 2: Nämä ohjeet eivät ehkä sovellu kaikkiin tilanteisiin. Sähkömagneettisen säteilyn etenemiseen vaikuttavat absorptio ja heijastuminen rakennuksista, 
esineistä ja ihmisistä. 

Huomautus 3: Kiinteiden lähettimien, kuten radiopuhelinten tukiasemien (matkapuhelin/langaton) ja siirrettävien radiolaitteiden, amatööriradioiden, AM- ja 
FM-radiolähetysten ja TV-lähetysten, kentän vahvuuksia ei voida ennustaa teoreettisesti tarkasti. Kiinteiden RF-lähetinten sähkömagneettisen ympäristön arviointi 
edellyttää toimipaikan sähkömagneettista tutkimusta. Jos Micro sc -infuusiopumpun käyttöpaikan mitattu kentän voimakkuus ylittää sovellettavissa olevan 
RF-vaatimustenmukaisuustason, Micro sc -infuusiopumppua tulee tarkkailla normaalin toiminnan vahvistamiseksi. Jos havaitaan epänormaalia toimintaa, 
tämä saattaa vaatia lisätoimenpiteitä, kuten Micro sc -infuusiopumpun uudelleensuuntausta tai -sijoitusta. 

Huomautus 4: kenttien vahvuuden tulisi olla alle 10 V/m taajuusalueella 150 kHz – 80 MHz. 
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V, arvossa V: 10,00   E, arvossa V/m: 10,00 

Lähettimen nimellinen 
enimmäislähtöteho (W) 

Etäisyys lähettimen taajuuden mukaan (m) 

150 kHz – 80 MHz 
ISM-kaistojen ulkopuolella 

80 MHz – 800 MHz 800 MHz – 2,5 GHz 

0,01 0,04 0,04 0,07 

0,1 0,11 0,11 0,22 

1 0,35 0,35 0,70 

10 1,11 1,11 2,21 

100 3,50 3,50 7,00 

Sähkömagneettisen häiriönsietotason tekniset standardit 

Ohje ja valmistajan ilmoitus – sähkömagneettinen häiriönsietotaso 

Micro sc -infuusiopumppu on tarkoitettu käytettäväksi alla määritetyssä sähkömagneettisessa ympäristössä. 
Micro sc -infuusiopumppua käyttävän asiakkaan tulee varmistaa, että pumppua käytetään määritetyssä ympäristössä. 

HÄIRIÖNSIETOTESTI IEC 60601 -TESTITASO 
Vaatimustenmukaisuus- 
taso 

Sähkömagneettinen ympäristö – ohje 

Sähköstaattinen 
purkaus (ESD) 
IEC 61000-4-2 

± 6 kV, kosketus 
±8 kV, ilma 

± 8kV, kosketus 
±15 kV, ilma 
(IEC 60601-2-24) 

Lattian tulee olla valmistettu puusta, betonista tai 
laatoista. Jos lattioita peittää synteettinen materiaali, 
suhteellisen kosteuden tulee olla vähintään 30 %. 

Verkkotaajuus 
(50/60 Hz) 
magneettikenttä 
IEC 61000-4-8 

3 A/m 
400A/m 
(IEC 60601-2-24) 

Verkkotaajuuisten magneettikenttien tulisi olla tasolla, jotka 
vastaavat tyypillistä kaupallista tai sairaalaympäristöä. 

Suoritettu RF  
IEC 61000-4-8  

3 Vrms 
150 kHz – 
80 MHz 

Ei sovellettavissa  
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HÄIRIÖNSIETOTESTI IEC 60601 -TESTITASO 
Vaatimustenmukaisuus- 
taso 

Sähkömagneettinen ympäristö – ohje 

RF-säteily 
IEC 61000-4-3 

3 V/m  
80 MHz –  
2,5 GHz 

10 V/m 
80 MHz  
2,5 GHz 
(IEC 60601-2-24) 

Kannettavia ja siirrettäviä radiotaajuutta käyttäviä 
viestintälaitteita ei saa käyttää lähettimen taajuuteen 
perustuvan yhtälön mukaan laskettua suositusetäisyyttä 
lähempänä Micro sc -infuusiopumpun mitään osaa (kaapelit 
mukaan lukien). 
Suositeltu etäisyys: 

d 0.4 P  80 MHz 
 – 800 MHz 

d 0.7 P  800 MHz  
– 2,5 GHz 

jossa P on lähettimen enimmäislähtöteho wateissa (W) 
lähettimen valmistajan mukaisesti ja d on suositeltu etäisyys 
metreissä (m). 
Kiinteiden radiotaajuisten lähettimien kenttien voimakkuuksien, 
jotka määritetään sähkömagneettisen mittauksen (a) avulla, 
tulisi olla kunkin taajuusalueen (b) yhteensopivuustasoa 
pienempiä. 
Häiriöitä voi esiintyä seuraavalla merkillä merkityn laitteiston 

läheisyydessä:  

Steriilit tuotteet ja tarvikkeet 

Steriilit tuotteet 

Nimi Malli Kommentit 

Ruisku 
3 ml 

EASY SET 
Muoviset patruunat ovat kertakäyttöisiä. Älä käytä patruunoita uudelleen. Katso käyttämäsi 
lääkkeen ohjeista tiedot oikeanlaisesta säilytyksestä, käytöstä ja lämpötila-alueesta. 
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Tarvikkeet 

Nimi  Kommentit  

Paristo 
Yksi 1,5 V:n 
AAA-alkaliparisto 

Jos pumppua käytetään tavanomaisesti (50 U/päivä U100-lääkkeellä; käyttölämpötilassa 22 °C ± 3 °C), 
pariston käyttöikä on noin kaksi viikkoa. Voit ostaa pariston supermarketista. Suosittelemme käyttämään 
AAA-litiumparistoja. 

Kantojärjestelmät Apex medical tarjoaa useita erilaisiin elintapoihin soveltuvia kantoratkaisuja. 

 

Oletusasetukset  

Valikko Kohde Oletusasetus Rajat Välit Varoitusrajat 

Infuusionopeusvalikko Enimmäisinfuusionopeus: 20 μL/h 0–350 μL/h 1 μL  

 Infuusionopeus: 0 μL/h 0–350 μL/h 1 μL  

Aputoiminnot-valikko: (Hälytys)historia: (ei oletusarvoja)    

 
Ruiskun määrä alhainen 
-varoitus: 

200 μL    

 
(Kellonaika/päivämäärä) 
päivämäärä: 

2011-11-28    

 
(Kellonaika/päivämäärä) 
kellonajan muoto:  

24 tuntia    

 Kieli: Englanti    
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Valikkokartta 
 

 
 

 

 

 
 

 

 

aseta vähimmäisnopeus 

Infuusionopeus 

aseta infuusionopeus 

nykyinen nopeus 

vähimmäisinfuusionopeus 
   0~350 μl/h 

enimmäisinfuusionopeus 
   0–350 μl/h 

 käynnistä/pysäytä 

pysäytä painamalla ACT-painiketta 

ruisku 

vaihda ruisku 

esitäyttö 

Utilities 

nopeushistoria 

hälytys 

hälytystyyppi 
  äänimerkki/värinä 

hälytyshistoria 

säiliön taso alh. -varoitus 
   100–500 μl 

päivittäisten määrien historia 

lääkärin käyttöoikeus 

aseta enimmäisnopeus 

vaihda salasana 

itsetesti 

kieli 

kellonaika/päivämäärä 

infuusionopeus aputoiminnot 
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Kuvaketaulukko 

 
 
 

Symboli   Symboli  

 
   

Ilmoittaa, että käyttäjän on katsottava käyttöohjeista 
lääkinnälliseen laitteeseen kiinnitettyjen huomioiden, kuten 
varoitusten ja varotoimien, merkitys 

 
 Ilmoittaa lääkinnällisen laitteen valmistajan direktiivissä 

93/42/ETY määritellyn mukaisesti 

 CE-merkki, joka ilmoittaa, että tuote täyttää 
lääkintälaitedirektiivin 93/42/ETY artiklan 3 mukaiset 
vaatimukset 

 
Osoittaa valtuutetun edustajan Euroopan yhteisön 
alueella 

 

Huomio, magneettinen resonanssi voi vaurioittaa pumppua 

 

Ilmoittaa lääkinnällisen laitteen valmistuspäivämäärän 

 

Ilmaisee, että pumppu on tyypin BF laite 

 
Osoittaa valmistajan eräkoodin, jotta erä voidaan 
tunnistaa 

 

Huomio, sisältää pariston, ei saa hävittää 

 
Osoittaa valmistajan tuoteluettelonumeron, jolla 
lääkinnällinen laite voidaan tunnistaa 

 

Huomio: Lue käyttöohjeet ennen käyttöä 

 
Osoittaa valmistajan sarjanumeron, jolla yksilöity 
lääkinnällinen laite voidaan tunnistaa 

 

Osoittaa pumpun pölyn- ja vedenkestävyyden tason 

 
Ilmoittaa lämpötilarajat, joiden sisäpuolella lääkinnällistä 
laitetta on turvallista käyttää 

 
Lääkinnällinen laite, jonka saa myydä vain (valtuutetun 
terveydenhuollon ammattilaisen) toimesta tai tilauksesta 

 
Ilmoittaa kosteuden raja-arvot, joiden sisäpuolella 
lääkinnällistä laitetta on turvallista käyttää 

 

Pumppu saa virran vakiomallisesta AAA-alkaliparistosta 
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